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English

1 My apartment is expensive, so | am looking for a cheaper place
Q. to move in. (Female, Brazil)

A If you have a visa, residential card, and regular work, you are able to rent an
apartment. Visit a real estate agency to find a reasonable apartment for you.
order to rent, you need to prepare deposit, key money, fire insurance, and joint
guarantee. When you move out from your apartment, the deposit you paid will
returned to you if you inform the real estate agency about your leaving more than
month ahead.
!

Here is a custom in Japan to say hello to
everyone in the neighborhood by bringing a small gift
such as towel or snack when you move in. o 7
This custom has developed from over a long period from the experiences of the
people in their everyday life to get along well with the people in your
neighborhood.

I want to rent an apartment. But, | cannot find any guarantor.
Q.2 | What should I do? (Female, Philippine)

A I a lease-signer is a non-Japanese, the person has an obligation for taking
out a policy in a guarantee company. Since you don't have any guarantor, you
should find a Japanese who can be your emergency contact. Then, you are able
to use a plan of a guarantee company once you have Japanese acquaintances.
You are required to pay 30-100% of your monthly rent fee as a guarantee deposit.
(This deposit will not be refunded.)

% Contractual ~ coverages  vary  under
conditions of guarantee companies. For example,
some covers unpaid payments for 3 months and the
others covers for a year. When you sign on with a
guarantee company, you may ask a person who
understand Japanese for coming with you.

I was required to pay a renewal charge in addition to a
Q.3 ) monthly rent fee. | have been living in the apartment for a
long time. Why do | need to pay? (Male, China)
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English
A When you agree a contract of a house or a parking, contracted period is
determined. In order to lease the house continuously, you need to renew a
contract before the end of the previous contract.

vdvﬁ'!

Most of the contract period are 3 years for office, 2 years for housing or
apartment, and 1 year for parking. Usually one month rent is required as a
renewal charge when the previous contract is ended. Be prepare for a renewal
charge beforehand.

« ™ | am planning to go back to my country for 3 months due to
\ Q.4 | my mother's illness. 1'm thinking to end a lease because I
’ don't want to waste the rent for 3 months. (Female, China)

A Cancellation of a contract is easy. However, deposit will not be refunded
without noticing more than 1 month before. Moreover, it is hard to find another
apartment after coming back to Japan. As you did before, in order to rent an
apartment, you need to prepare rent fee, deposit, key money, fire insurance, and
joint guarantee.  You should consider well which is better for you.

% If you are a welfare recipient, your welfare benefits are not paid during your
absence.

(/; People up stairs are noisy. What can | do? (Female, Colombia)

A You will find such annoying people in anywhere you live. You need to be
patient. If you can not put up with it, talk to the real estate agency. If the
situation is not improved, you might consider to move out the apartment.

?dvﬁ'!
If you receive any harassment or threats from your /
neighbor, go to a life consultation section of a police
artment P - )
e & ro e

department. They will protect you.

F I was claimed repair charge when | move out. Do | need to
39 pay for it? (Male, Philippine)
A The borrower has to bear any repairing costs of damages under the

borrowers' responsibility regarding such as window, wall, floor, or bathroom.
Although repairing cost is usually covered under deposit, extra charge is required

8



English
if damages are severe.

M Here is a rule in Japan, that the borrower has to return the place to the
condition which has been rented for the first time once you redo the room such as
painting the wall or making a shelf without asking for permission from the
landlord. The rent is not your property. You always have to take good care of
it.

. Our house is too small to live. So, | want to find another
‘ 7 | place to live. Hoverer, my 5™ grade son says that he doesn't

want to change his school.  What can | do?
(Female, Philippine)

A You might want to go to a real estate agency and ask for a rent within the
same school district your son goes to. Real estate agencies will help you to find
a suitable one for you since they are familiar with school districts. Make sure to
visit them on business days. Real estate agencies are usually closed on
Wednesdays. If you find a rent in the other school district, you need to go to the
board of education to make an arrangement for school transfer.

(Q N | want to buy a house even a resale house since my child

4 become a junior high school student. What do | need to?
(Male, Sri Lanka)

A If you are able to pay in a lump sum, there is no problem to buy. But, you
are planning to apply for a housing loan, there are some requirements which may
vary according to financial institutions.

(1) Residence in Japan.

(2) Possessing a permanent visa.

(3) Years living in Japan

(4) Years working in Japan

(5) Spouse or child having Japanese nationality
(6) Communication skills in Japanese

Once you satisfy above conditions, you may want to go to a fmanmal |nst|tut|0n
dealing with financial loan plans for non-Japanese.

I have heard that there are prefectural apartments. | want to

know application procedure for a prefectural apartment.
(Female, Philippine)

Q.9
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English

A Applicants are limited for people living or working in Saitama prefecture,
who have spouse and their children to live with, and earning less than 158,000
yen a month. In addition, a person must not be a member of gangsters. Also,
applicants are currently having a trouble as regards housing, but they are not late
in paying prefectural tax or municipal inhabitant tax. ~ Applications are accepted
4v£|imes ayear. Application information is available at a municipal office.
!

A lot of people apply for the apartment. Therefore, the residents are
assigned by lottery. Itis really hard to win the lottery.

> After | came to Japan as a student, I got married with a
Q.10 | Japanese. People next door don't say hello to me even it
passed a year half. (Female, Korea)

A Here is a tendency that neighbors even among Japanese live without saying a
hello each other. It is sad. You may try to make a chance to talk with the
neighbors by bring your hand made dish and say, “I made a dish of my country.
I would like you to taste it.”  Then, they may be surprisingly kind to you
?,,r«!

Some people were facing same troubles like you. They have willingly
asked the neighbors for some trivial questions. As a result, they have felt more
closer each other.

Sjj My friend is going to live with me in my apartment. Can |

do this easily? (Female, China)
A Living with fiends is not easy. Basically, living with = N 2
friends in a rent is not allowed unless the lease terms permit. 1 5()
Some rents are limited for singles only under a lease terms. \( V4
You need to make sure the condition of the rent term j
carefully.

‘M Even if you are allowed to share a room with your friend under the leasing
contract, troubles with your friend regarding sharing living expenses, rent fee or
utilities tends to happen. We recommend having enough discussion for you and
your friend before living together.
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Portugués

( Q.1 Quero mudar de apartamento porque custa muito caro.Prefiro
A mais barato. (Brasileira)

A Se tem visto,cartdo de permanéncia e emprego fixo pode alugar um
apartamento. V4 e consulte uma imobilidria mais préxima. Para fazer a
mudanca vai precisar além do aluguel, “shikikin”(depésito), “reikin”
(pagamento de luvas), taxa de seguro contra incéndio e taxa de fianca
solidaria. No caso de sair do apartamento onde est4 morando, ao notificar o
fato um més antes, conseguira a devolucao do depésito.

?dvd’!

No Japao quando se muda, costuma cumprimentar novos vizinhos
levando kit de toalha ou doce. |
E uma maneira de saber conviver com a
vizinhanca amigavelmente.

Quero alugar um apartamento mas nio tenho avalista.O que
\ Q.2 devo fazer? (Filipina)

A O contratante estrangeiro deve se inscrever na empresa fiadora com
imével a ser alugado. Se nao tem fiador, antes de mais nada arranje um
japonés para comunicacio de emergéncia. Se arranjar, podera usar a
empresa fiadora.

Precisa de uma taxa de utilizacio(depésito de fianca)
que estd em torno de 30~100% do aluguel.(Ndo sera
devolvido o depésito de fianca.) !

(o ©

M Ha caso de a empresa compensar o pagamento de aluguel pendente de
3 meses e garantir o pagamento de 1 ano de aluguel,dependendo da
empresa e do contedo de garantia.Na hora do contrato é aconselhavel
levar uma pessoa que entenda o japonés.

O dono do apartamento disse que precisava pagar a taxa de
Q.3 | renovacgio fora o aluguel do apartamento aonde moro muito
tempo.Por que? (Chinés)

A Tem prazo de contrato quando aluga uma casa ou

estacionamento.Quando termina o prazo e para continuar alugando precisa
renovar o contrato.
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o)

Em geral, o contrato de escritorio é de 3 anos, da casa de 2 anos e de
estacionamento de 1 ano. Para renovacio precisa pagar uma taxa de
renovacao equivalente a 1 més de aluguel.Portanto, convém estar
preparado para nao ter surpresa.

Vou retornar a China por 3 meses para assistir minha maée
Q.4 | doente. Estou pensando rescindir o contrato do apartamento
porque acho que é um desperdicio. (Chinesa)

A Fazer a rescisio do contrato é simples. Mas se nio fizer a proposta com
mais de 1 més de antecedéncia ndo consguira a devolucdo do depdsito.
Além disso, procurar um apartamento apds a reentrada néo é facil. Ai vai
precisar arcar novamente com o aluguel, depdsito,pagamento de luvas,
seguro de incéndio,taxa de fianga solidaria, igual do primeiro
contrato.Convém pensar bem. ;
% Se esta recebendo ajuda de custo, ndo recebera ajuda
de custo e o aluguel equivalentes ao periodo de auséncia.
Tenha cuidado.

Q.5 O morador do andar de cima é muito barulhento. O que devo

- fazer? (Colombiana)
A Em qualquer lugar ha gente que incomoda. Se for suportavel tenha
paciéncia.Se nio for suportével consulte a imobilidria.N&do resolvendo
mesmo assim, que tal pensar na mudanca.

o
?d

@ Se esta sendo vexada ou coagida procure o guiché de atendimento da
policia. A policia lhe dara a protecao.

Na hora da mudanca de apartamento, a imobiliaria exigiu o
preco do reparo. Precisa pagar? (Filipino)

Q.6

A O contratante deve arcar com as despesas de reparo de vidro das
janelas, parede, assoalho, banheiro danificados.Essa despesa pode ser
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compensada pelo depésito. Mas se o dano e a sugeira for terrivel, sera
exigida taxa extra.

% Segundo a regra japonesa, se pintou as paredes ou instalou armario
por conta proéria, deve devolver o imével no estado que se achava quando foi
alugado.

Como a casa é meio apertada quero mudar para casa mais
Q.7 | ampla. Mas meu filho, quintanista da escola priméaria ndo quer
mudar de escola. O que devo fazer? (Filipina)

\

A Consulte uma imobiliaria para procurar uma casa dentro da zona da
escola que em geral a mobilidria conhece bem a zona. Mas tome o cuidado
porque as imobilidrias costumam folgar nas tercas e quarta-feiras.

Se mudar para fora da zona da escola, mesmo contra vontade, deve ir a
Comisséo de Educacéo para fazer tramites de transferéncia.

Como meu filho vai ingressar no ginasio, quero adquirir uma

Q.8 casa mesmo que nao seja nova.O que é preciso?
(Sri Lancano)

A Se tiver dinheiro para comprar a vista, d4 para comprar imediatamente.
Mas se precisa usar financiamento da casa prépria ha alguns requisitos
que variam de acordo com 6rgdo com que vai tratar que sio:

(1) Reside no Japao.

(2 Ter visto permanente.

(3) Tempo de permanéncia no Japao.

@ TempoA dg trabalhaAno J apéo. ' A oW ol %@
(® Tem conjuge japonés ou filho japonés. o B -8 FOEEH
(6)Sabe se comunicar em japonés.

Se preencher os requisitos supra, procure um 6rgéo financeiro que trata de
financiamento da casa para estrangeiros.

Q.9 Soube que ha conjunto residencial ptblico. Ensine-me como se
faz a inscricao. (Filipina)
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A Destinado a quem mora na provincia, que trabalha, e que tem cénjuge
e filho que pretendem morar junto e tem renda mensal inferior a 158mil
ienes. Pode se inscrever se nao for membro do banditismo organizado, que
no momento tem problema de moradia e que ndo tem imposto provincial e
municipal pendente. Sdo feitas 4 anuncios de inscricdo por ano.A
informacio sobre inscricio esta exposta no guiché da prefeitura.Tente se
inscrever.

!
@ E dificil acertar no sorteio porque sio muitos pretendentes .

Eu vim ao Japao como bolsista e casei-me com um japonés. Faz
Q.10 ) 1ano que moro hum apartamento mas o vizinho ainda nem me
cumprimenta. (coreana)

A Ultimamente mesmo entre japoneses ha pessoa que nem cumprimenta.E
triste.Aconselhanos que tome a iniciativa de se comunicar com o vizinho,
por exemplo, poderia oferecer uma prato da sua terra. Quem sabe se
arranja amiga espléndida para conversar.

!
?6 ’ . .
Ha caso de quem teve o mesmo problema. E conseguiu se aproximar
porque criou coragem,tentou pedir uma explicacdo sobre uma questao
simples.

c\’j) Uma amiga resolveu morar junto no meu apartamento.

. E permitido? (Chinesa)
A Naio é simples assim de viver junto com
uma amiga. Ha clausulas no contrato de
imé6vel.Se ndo constar cldusula permitindo a
convivéncia entre amigos, ndo poderd morar
junto.

Tome cuidado porque ha caso de contrato limitado “s6 para solteiro”.

‘M Mesmo que consiga fechar o contrato, se ndo deixar definida como vai
arcar com as despesas como gastos diarios, aluguel, despesa de agua e
energia,etc. para evitar problemas inesperados. Converse bem com sua
amiga e inicie a convivéncia.
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1 Me quiero cambiar a otro departamento porque en el que vivo
Q. es muy caro. (Dbrasileria)

A Si tienes visa, tarjeta de residente y empleo fijo,
puedes rentar un departmento. Acuda a una oficina
de bienes raices y pregunte. ]
Al cambiarse es necesario pagar un depdsito, honorarios, seguro contra
incendio, la renta y una cuota por aval.

El depésito se regresara si se avisa con mas de un mes de anticipacién a la
oficina de bienes raices de que se van a cambiar a otro departamento.

?dvd’!

e

Una de las costumbres en Japén cuando uno se cambia a un
departamento es obsequiar regalitos, tales como toallas o dulces o galletas a los
vecinos como senal de amistad. Ello significa que usted esta dispuesto a tener
buena comunicacién con ellos para un futuro mejor.

Q.2 | No tengo aval. Puedo rentar un departamento sin aval?
(filipina)

A Cuando un extranjero hace un contrato de renta, es necesario que se unan
a una compania de garantia de crédito. Si no tienes aval, necesitas un japonés
como contacto de emergencia. Asi si se puede unir a la compania de garantia de
crédito. El costo dependera de la compafia, pero varia del 30-100% del costo de
la renta y ademas este dinero NO es re-embolsable.

%El pago de la compensacién por la renta NO pagada, dependera también
de ellos pero sera de tres meses hasta un afno.
A la hora de hacer el contrato, es bueno que
lleves a un amigo que entienda japonés. ?

I
@l
(G \"

A mi me cobraron un mes por renovar el contrato, aparte de la
1 Q.3 renta no obstante haber vivido en el mismo departamento por
muchos afios. Que puedo hacer? (chino)

A En caso de contratos de renta para vivienda o para estacionamiento, el
periodo queda bien estipulado. Si quieres extender el contrato una vez que este
expire, sera necesario pagar una cantidad para renovarlo.

vl
@ La cantidad es generalmente un mes de renta y se hace cada tres afios
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para oficinas, dos afios para vivienda y un afio para estacionamiento. Por favor
sea previsor y prepare el dinero para renovar.

Voy a regresar a China y me voy a quedar alla por tres meses
Q.4 ) porque mi madre esta enferma en cama. Se puede cancelar el
contrato y asi ahorrar algo de dinero? (china)

A Es muy facil cancelar el contrato de renta, pero el depdsito no, a menos de
que se avise con mucho tiempo de anticipacién (mas de un mes). Es muy dificil
encontrar un departamento despues de su re-ingreso a Japon. Como ya es
sabido, se tiene que preparar la renta, el depdsito, honorarios, prima del seguro
contra incendios y la cuota por obtener un aval para garantia. Por favor valore
bien que es lo que mas le conviene antes de decidirse, no se vaya a arrepentir.

% Por favor tenga en cuenta que no podra recibir

ayuda publica si es que usted la recibe si se wr)

ausenta del pais. \(

( ™ La persona que vive arriba de mi departamento hace mucho
Ql5 1 9 .
ruido. Que puedo hacer? (colombiana)

A La gente que es muy ruidosa abunda por doquier. Por favor trate de
aguantar cierto nivel de ruido. Y consulte con la oficina de bienes raices si no
lo soporta. Quiza sea una buena idea cambiarse de departamento si las
circunstancias se le escapan de control.
ey

?ﬂ

Por favor acuda y consulte con la estacion de policia cuando usted este
siendo hostigado. Ellos estan dispuestos a prestarle ayuda y asistencia.

( @.6 ) Cuando me cambié de departamento me cobraron una
cantidad para reparar dafios. Debo pagarles? (filipino)

A Si en la vivienda se dafan las paredes, ventanas, pisos o el bafo,
obviamente el responsable debe de pagar las reparaciones. Los costos
usualmente se cubren con la cantidad de dinero que se dejé como depésito, pero
si los danos son mas extensos, entonces se requiere de un pago adicional.

M En Japén hay una regla general al rentar una vivienda que se llama:
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"restaurar a su estado original”, si usted repinta una pared o pone estantes en

la pared sin el permiso del duefo, cuando se salga, debera dejar todo igual a
como lo recibid.

Mi casa es muy pequefia y me quiero cambiar a una mas
Q.7 | grande, pero mi hijo que esta en el 5to afio de la escuela

primaria no quiere cambiar de escuela. Que puedo hacer?
(filipina)

A Pregunte a su oficina de bienes raices por una casa dentro del mismo
distrito escolar, ellos estam nuy familiarizados con ello, asi su hijo sigue en la
misma escuela y no tendra que ir a otra. Por favor recuerde que estas oficinas
estan cerradas los martes o miercoles. Si por necesidad se tienen que cambiar
de casa, entonces tendra que visitar el distrito escolar para iniciar el tramite
del cambio de escuela.

4 . Mi hijo ya va a entrar a la escuela secundaria. Quiero comprar
Q.8 | unacasausada. Que puedo hacer? (padre, Sri Lanka)

A Se puede comprar una casa de inmediato si se tiene todo el dinero. Sin
embargo, sera necesario de lo siguiente para poder solicitar un préstamo
hipotecario. Las condiciones del préstamo dependen de los bancos, he aqui las
principales:

1) vivir en Japén.

2) residencia permanente.

3) Cuanto tiempo de vivir en Japén? - ;

4) Cuanto tiempo has trabajado en Japén? < ;-@ Q@WK: @%’%
5) Tienes esposo/a o hijo/a japonés?

6) Puedes comunicarte sin problema en japonés?

Si contestaste SI del 1 al 6, entonces si puedes solicitar un préstamo
hipotecario para extranjero en el banco o diferentes casas financieras

puedo solicitar una? (filipina)

\

“ 8‘9 He sabido de la disponibilidad de vivienda prefectural. Como

A Los requisitos para este tipo de vivienda son: 1) Vivir o trabajar en
Saitama, 2) Con esposa o hijo que planeen vivir en el mismo hogar, 3) Ingreso
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total por mes menos de ¥158,000. 4) No tener impuestos pendientes en la
ciudad/prefectura, 5) No pertenecer a ninguna pandilla ni sindicato del crimen,
6) Tener dificultad para rentar una vivienda regular. Las solicitudes se
completan cuatro veces por afio. Hay panfletos disponibles en el ayuntamiento
de su localidad.

Pa'vﬁ’!
Las viviendas se asignan por sorteo, el cual es muy dificil ganar por la
cantidad de solicitantes.

Vine a este pais como estudiante extranjera y me casé con un
Q.10 | japonés. Aunque he vivido en el mismo departamento por un
ano y medio, los vecinos me han ignorado por completo. Ni
siquiera me dicen “Hola”, cuando nos encontramos. (coreana)

A El ntimero de personas que no son amables con sus vecinos esta en aumento
aun entre los mismos japoneses, situacién por demdas preocupante. Seria bueno
“romper el hielo” platicando o traerles un platito de tu pais con este mensaje:
“esta es ceramica de mi pais, ojala que les guste y lo disfruten.” Puede que esto
logre que inicie la comunicacién entre los vecinos.
?dvd’!

Hay muchos ejemplos de acciones como la anterior. Muchas tuvieron éxito
en la relacién con los vecinos al solo aprender algo nuevo para la relacién de la
vida diaria.

Uno de mis amigos quiere vivir conmigo en mi departmento.
Q.11 ) Es factible que en mi departamento se quede a vivir una
amiga? (china)

A No es facil vivir con un companero/a de departamento. Cominmente hay
condiciones al rentar el departamento. Y basicamente es inaceptable vivir con
alguien a menos que “sea aceptable” tener un co-habitante del departamento.

% Si fuera aceptable, por favor péngase de
acuerdo con su amigo/a en como dividirse los
gastos, la renta y otros gastos necesarios.
Platiquen y pénganse de acuerdo antes de irse

a vivir juntos. [] HI‘ =]
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Tagalog

Ang aking “apartment” ay mahal, kaya ako ay naghahanap ng
Q.1 mas murang malilipatan. (Babae, Brazil)

A Kung meron kang visa, “residential card”, at regular na trabaho, maari
kang maka-upa ng “apartment”. Bumisita sa “real estate agency” upang
makapaghanap ng “apartment” para sa iyo. Upang makapag renta,
kailangan mong maghanda ng pang deposito, “key money”, “fire insurance”, at
“joint guarantee”.

Kung ikaw naman ay aalis sa iyong “apartment”, ang
deposito ay ibabalik sa iyo kung ibibigay alam sa
“real estate agency” isang buwan bago ang pag-alis.

(>

ey
W@ Narito ang kostumbre ng Japan na kailangang magbigay galang o
magsabi ng “hello” sa bawat kapitbahay sa pamamagitan ng pagdala ng maliit
na regalo tulad ng “towel” o “snack” kung ikaw ay lilipat na. Ang ganitong
kustombre ay ginagawa na simula pa nung matagal na panahon upang
magkaroon ng pakikihalubilo sa mga tao sa kapaligiran.

makitang “guarantor”. Anong dapat kong gawin?

(Babae, Philippines)
A Kung ang “lease-signer” ay hindi hapones, ang obligasyon ay maaring
ibigay ang obligasyon sa “guarantee company”’. Sa dahilang wala kang
“guarantor”, kailangan humanap ng kakilalang hapones para sa “emergency
contact”. ITkaw ay kailangang magbayad ng 30-100% ng buwanang upa
bilang kabayaran sa “guarantee deposit”. (Ang depositing ito ay hindi na
ibabalik.) i

( Sﬁ Nais kong umupa ng “apartment’. Subalit, wala akong
‘ -

“Contractual coverage” depende sa kondisyon
ng “guarantee companies”. Halimbawa, ang iba ay
sinasakop ang kabayaran sa loob ng 3 buwan at ang |
iba naman ay sa loob ng 1 taon.

Kung pipirma sa “guarantee company”, magsama ng tao na nakakaintindi ng
salitang hapon upang ito ay maipaliwanag sa iyo.

Ako ay pinagbabayad ng “renewal charge” karadagan sa
Q.3 | buwanang renta. Nakatira ako sa “apartment” ng matagal
na. Bakit kailangan kong bayaran yun? (Lalaki, China)

A Kung ikaw ay pumayag sa kontrata ng bahay o ng “parking”, nakasaad
kung hanggang saan ang kontrata nito. Upang maka-upa ng bahay ng
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tuloy-tuloy, kailangan mo itong “ renew” bago matapos ang dating kontrata.
Kalimitan ng kontrata 3 taon para sa mga opisina, 2 taon sa bahay o

“apartment, at 1 taon para sa “parking”. Kalimitan 1 buwang upa ay

kailangang bayaran bago matapos ang dating kontrata. Maghanda para sa

“renewal charge” bago matapos ang kontrata.

Nagpaplano akong bumalik sa aking bansa ng 3 buwan sa

Q.4 dahilang may sakit ang aking ina. Nais kong tapusin ang
- aking upahan dahil ayaw kong masayang lang ang bayad sa
loob ng 3 buwan. (Babae, China)

A Pagkansela ng kontrata ay madali. Subalit, ang deposito ay hindi na
ibabalik kung hindi magpapaalam ng higit sa isang buwan bago ang pag-alis.
Subalit, napakahirap maghanap muli ng “apartment” , kailangang maghanda
ng pangrenta, “deposit”, “key money” “fire insurance” at “joint guarantee” sa
pagbalik mo dito sa Japan. Tulad ng ginawa mo dati upang makaupa.
Pag-isipan mong mabuti kung ano ang makakabuti.

Kung merong sapat na pondo, ang iyong “welfare /
benefits” ay hindi babayaran sa panahong ikaw ay wala dito. ol o
e e e

@ Ang tao sa itaas ay maingay. Ano ang dapat kong gawin?

(Colombia,Female)
A Makakakita ng mga kakaiba klaseng tao kahit saan. Kailangan mong
maging pasensyoso. If you can not put up with it, talk to the real estate agency.
Kung ang sitwasyon ay hindi nagbago, maaring lumipat ng ibang

#@rtment”.

Kung nakakatanggap ng “harassment or threats” mula sa kapitbahay.

Maaring sumadya sa “ life consultation section” ng “police department”
Pagkakalooban ka ng “police department”. Tkaw ay kanilang po
proteksyunan.

\

F Ako ay may pinaayos bago umalis sa “apartment”.
Q.6 Kailangan ko bang bayaran yun? (Lalaki, Philippine)

A Ang nag rerenta ay syang magbabayad ng “repairing costs” kung meron
mang dapat ayusin ito ay nakasaad sa “borrowers' responsibility” kahit na ano
tulad ng bintana, dingding, sahig, o “bathroom”. Kahit na ang “repairing
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extra charge” ay paghandaan kung ang

” «

cost” ay kalimitan kasali sa “deposit
aayusin ay lubusang dumami.

% Narito ang panuntunan sa Japan, Kailangang ibalik ang lugar sa
kondisyong ito ay bago palang upahan. Kung merong babaguhin tulad ng
pagpintura o paggawa ng mga lagayan na hindi pinagpaalam sa may ari ikaw
ang magbabayad ng lahat na inayos dito. Ang lugar ay hindi sa iyo.
Kailangan pag-ingatan ito.

An gaming bahay ay maliit na para tirahan. Nais kong

Q.7 ) humanap ng panibagong lugar na matitirahan. Subalit aking
- anak na nasa ika-5 grado ay nagsasabing ayaw lumipat ng
eskwelahan. Ano ang dapat kong gawin? (Babae, Philippines)

A Maaring pumunta sa “real estate agency” at magtanong ng pwedeng
mauupahan kung saan sakop na parehong distrito ng eswelahan parin
papasok ang iyong anak. “Real estate agencies” ang tutulong sa iyo upang
makahanap ng tamang lugar sa dahilang sila ang nakakaalam kung saan
sakop ang distrito ng eskwelahan. Siguraduhin lang na pumunta sa kanila
sa “business days”. Kalimitan sarado ito ng Miyerkules. Kung makakakita
naman ng tirahan at iba ang distrito ng paaralan, kailangan mong pumunta
sa “board of education” upang maisaayos ang paglipat ng iyong anak.

Nais kong bumili ng bahay sa dahilang ang aking anak ay
Q. magiging “junior high school” na. Ano aking kakailanganin?
\ /\ (Lalaki, Sri Lanka)
A Kung ikaw ay kayang bumili ng isang bayaran lang, ito ay walang
problema.  Subalit, kung ang bibilhin mo ay hulugan, merong mga
kakailanganin at eto ay depende ayun sa “financial institutions”.
(1) Residente dito sa Japan.
(2) Merong permanent visa.
(3) Bilang ng taon na paninirahan sa Japan.
(4) Bilang ng taon ng pagtatrabaho sa Japan.
(5) Asawa o anak na Hapones.
(6) Kakayanang makipag-usap ng salitang hapon.
Kung ang lahat ng kondisyon ay naabot, maaring pumunta sa “financial
institutions” na merong porma ng pagpapautang sa hindi Hapones.

Aking napag-alaman na merong mga “prefectural apartments”.
Nais kong malaman ang proseso ng aplikasyon para sa

Q.9
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“prefectural apartment”.] want to know application procedure
for a prefectural apartment. (Babae, Philippines)

A Ang aplikante ay limitado sa mga nakatira o nagtatrabaho na nasa
Saitama prefecture, na merong asawa at mga anak na kasamang maninirahan,
at ang kita ay mas mababa sa 158,000 yen kada buwan. Karagdagan,
hindi miyembro ng anumang gangster. Ganun din, ang aplikante ay
kasalukuyang nahihirapan sa pabahay, ngunit di naman nahuhuli sa
pagbayad ng “prefectural tax” o “municipal inhabitant tax”. Merong 4 na
aplikasyon sa loob ng isang taon. Ang impormasyon ng aplikasyon ay
malalaman sa “municipal office”.
?a'vﬁ’!

Marami ang nag aaplay dito. Ang magiging residente ay mapipili sa
pamamagitan ng “lottery”. Mahirap manalo sa “lottery”.

Ako ay nakarating dito sa dJapan bilang estudyante,

19 Nakapag-asawa ako ng hapones. Mga kapitbahay ko ay
o hindi man lang bumabati o nagsasabi ng “hello” lumipas na ng

1 at kalahating taon. (Babae, Korea)

A Kahit sa kapwa hapon ay ganyan din ang sitwasyon. Hindi nag-uusap o
nagsasabi ng “hello” sa isa’t-isa. Nakakalungkot. Subalit maari mo naming
subukan na ikaw ang mag-unang bumati sa kanila. Maaring mag bigay ng
lutong ulam at ipaalam mo na “Ito ay isa sa mga kilalang pagkain sa aming
bansa” “Nais ko sanang tikman mo ito”. Magugulat ka nalang at sila ay
magiging mabuti sa iyo.
ey

Ang ibang tao ay nahihirapan din tulad mo. Sila ay magiging Masaya

kung tatanungin mo sila. Resulta nito ay magiging malapit kayo sa isat-isa.

Ang aking kaibigan ay titira kasama ko sa aking “apartment”.
Q.11 ) Maari ko ba itong gawin? (Babae, China)
A Manirahan na may kasamang kaibigan ay hindi madali. Manirahan
kasama ang kaibigan ay hindi maari maliban lang kung ang nagpapaupa ay
pumayag. Kalimitan ng upahan ay limitado lang para sa isa. Kailangang
siguraduhin na ang kondisyon ng paupahan ay alaming maigi.

é&\l Kahit na kayo ay payagan na maghati sa upahan sa ilalim ng “leasing
contract”, hindi pagkakaunawaan sa paghati ng mga gastusin, bayad sa upa,
o sa mga babayaran. Nirerekomenda na pag-usapang mabuti ang desisyong
manirahan kasama ang kaibigan bago gawin ito.
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